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ה. לייוויק

נֵי אש, דרך אש, בתוך אש רצים מִפְּ
מיידיש: אלה פלורסהיים וצור ארליך

בעיירה  ב־1888  נולד  הלפרן  הלפרן.  )"לֵייוויק"(  לוי  של  הספרותי  שמו  הוא  לייוויק  ה. 
בפלך מינסק. בנערותו, והוא תלמיד בישיבה, כתב שירים בעברית. משהצטרף לתנועה 
פעילותו  בעווֺן  נכלא  ב־1906  ביידיש.  שירה  לפרסם  החל  בונד  הסוציאליסטית  היהודית 
המהפכנית, ומן הכלא הוגלה למאסר עולם בסיביר. כעבור כמה שנים ברח מהמחנה, ודרך 
המזרח הרחוק הגיע לארצות הברית — שהייתה למקום מגוריו. אף כי השלטון הסובייטי 
ולציונות.  ליהודים  יחסה  בשל  המועצות  מברית  התנער  הוא  אחריו  חיזר  בינתיים  שקם 
ובתיקון עולם מהפכני בהשראה  תפיסתו הקומוניסטית התגלגלה לאמונה בנצח ישראל 
יהודית מיסטית; אמונה הניכּרת בין היתר במחזהו הידוע "הגולם", שהוצג בתרגום עברי 
ב"הבימה" ב־1925. לייוויק נודע כמשורר, סופר ומחזאי ביידיש והיה מעמודי התווך של 
הפעילות הספרותית והעיתונאית ביידיש ודמות מרכזית בחיי התרבות של יהדות אמריקה. 
עד פטירתו ב־1962 פרסם יותר משישים כרכי כתבים, ורבות מיצירותיו תורגמו לעברית. 

על שמו נקרא בית לייוויק, הבית לתרבות יידיש בתל אביב. 
שני שיריו של לייוויק המובאים כאן בתרגומנו הם מן השירים שכתב בשלהי מלחמת 
בטרבלינקה"  הייתי  "לא  בספרו  נכלל  הקורבן"  של  "השיר  אחריה.  ומיד  השנייה  העולם 
ביטוי  לידי  )1954(. באות בהם  'עָלֶה של עץ תפוח'  נכלל בספרו  והשיר "באש"   ,)1945(
משפחתי  אישי,  חורבן  תחושת  ההם:  בימים  לבטא  ה  הִרבָּ שלייוויק  השואה  כלפי  עמדות 
ולאומי — וגם לשוני וספרותי, באבוֹד קהל דוברי היידיש; הזדהות עמוקה עם הניצולים, 
לא  בדרכים  שניצלו  בהם  שחשדה  המלחמה,  במוצאי  כבר  שנשמעה  לגישה  והתנגדות 

כשרות; ותפיסת הנספים כקדושים שאין אנו מגיעים למעלתם.

א"פ, צ"א

         



    435

ה. ל


וויקיי


באש

יְלָה הַזּה הוּא אֵש. בַלַּ הַחשךְ 
אֵש. בָּ חַת  רִית מִתְלַקַּ כָּ ראשִי עַל 

בַחדר נושֵם וְנושֵף אנִי אֵש
וְחַלּון רושְפֵי אֵש. תָחִים  פְּ דּרךְ 

אֵש, בָּ יָדִי וְחורטת  חַת  נִמְתַּ
אֵש עלֵי אֵש.  בְּ נִשְלַחַת לִכְתּב אֵש 

ש רַחמִים של אֵש, אנִי מְבַקֵּ
ילִי הָאֵש! הַצִּ ל:  אנִי מִתְפַלֵּ

וְקולות אָז אקְלט בּוערִים מִן הָאֵש:

ךָ — אָבִיךָ מֵאֵש. א שלְּ אנִי אַבָּ
ךָ מֵהָאֵש. ךָ — אִמְּ א שלְּ אנִי אִמָּ

שָרְךָ בְתוךְ אֵש, בְּ ל את  אָבִיךָ שמָּ
ךָ שהֵינִיקָה אותְךָ עִם אֵש. אִמְּ

התִזְכּר ערִיסָה חבָליהָ מֵאֵש
זְרִיחַת אֵש; עֵת  בְּ ל  טִיבְּ שְּ בַּ אֵי־פַעַם 

אֵש, בָּ ךָ שָם  התִזְכּר אֵיךְ הִרְטִיטָה אִתְּ
קְרָה שבָאֵש; לוּיִים מִתִּ תְּ חבָליהָ 

התִזְכּר אֵיךְ חָטַפְנוּ אותְךָ מִן הָאֵש,
ךָ דּרךְ אֵש, זְנוּ הַחוּצָה אִתְּ וְנחְפַּ

תוךְ אֵש? בְּ רָצִים מִפְנֵי אֵש, דּרךְ אֵש, 
ה שַבְנוּ אֵליךָ מְעֻרְסְלֵי אֵש הִנֵּ

פְקַעַת של אֵש בִּ ךָ  פִים שוּב אִתְּ מִתְעַטְּ
אֵש בְּ מְרִימִים אותְךָ שוּב וְנושְאִים 
עִם אֵש, דּרךְ אֵש, אל אֵש — — —

י קולות מִן הָאֵש בִּ יְלָה עולִים  לַּ בַּ ךְ  כָּ
אֵש, בָּ ת וְעולה יום  נִצָּ עַד שַחַר 

דַע רַק הָאֵש תֵּ ךְ  כָּ וְאת מַה שּאַחַר 
תוךְ אֵש עלֵי אֵש.  בְּ הַחורטת עִם אֵש 
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השיר של הקרבן 

ן: היֵש דּורֵש לו? רְבָּ הַקָּ הַשִיר של 
אוּלַי לא לו וְלא לַאחֵרִים. 

אִם רַק תּוּכַל הַשְלֵךְ שִירְךָ הָאֵשָה;
בָרְךָ — אל מִשְרְפות הָאֵמוּרִים.  דְּ

פָתַיִם: ם הַשְּ גַּ אַךְ שָם — שָם נִשְרָפות 
וּמַייְדָנק נחְשָפות. לִינְקָה  טְרבְּ

מְנוּסָה פָטָאלִית בִּ ה  שָם גַם אַתָּ
פות.  הָיִיתָ רָץ, שלּא לְהִסָּ

הוּ? רוצה נֵס? נְבוּאָה? אות אֵלִיָּ
יַחְתּם לְךָ בַהַמְחָאָה? אַךְ מִי 

לִיָה — הוּא  רְבָן עַל חבל הַתְּ הַקָּ הֵן 
ךָ.  לּוּת יותֵר מִמְּ זָכָה לְהִתְגַּ

כּבש בַּ ן רָאָה  רְבָּ וּמַה שּהַקָּ
וָחָי. יְסַפְרנּוּ הָאָדָם  לא 

קשִי עַל הַקּבר בְּ אנַחְנוּ רַק 
כָא. בָּ עֵט  בְּ כּותְבִים סִימָן קָלוּש 

בוא סְתָם לְהָאִיר פָניךָ, וְאִם תָּ
ארֻבָה, בָּ ה שעָלוּ  אֵלֵֶּ לִלְטף את 

כּה עַל חטְאךָ לִפְנֵי־כֵן: תַּ מוּטָב 
ן.  רְבָּ לַקָּ רָצִיתָ מַה שלּא הָיָה לו, 

         




